
 

 SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 

 Inšpektorát životného prostredia Košice 
  Rumanova 14, 040 53 Košice 

 

 

Číslo RZ: 2288-1882/57/2015/Ber 

 

SPRÁVA Z ENVIRONMENTÁLNEJ KONTROLY 

 

č. 1/2015/Ber/P 

 
vykonanej v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ prevádzkovateľa 

Schur Flexibles Moneta s.r.o., Masarykova 60, 071 01 Michalovce, pre ktorú vydala 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, inšpektorát životného prostredia Košice 

integrované povolenie č. 5038-26913/2009/Wit,Haj/571440108 zo dňa 31.08.2009 v znení 

zmien vydaných IŽP Košice rozhodnutiami č. 815-3823/2012/Haj/571440108/Z2 zo dňa 

09.02.2012, č. 9357-2920/2012/Hut/571440108/Z1 zo dňa 24.02.2012, č. 8026-31710/31710/ 

2012/Haj/571440108/Z3 zo dňa 13.11.2012, č. 6886-34603/2013/Val/571440108/Z4 zo dňa 

16.12.2013 a č. 6175-27490/2014/Val/571440108/Z5 zo dňa 30.09.2014 (ďalej len 

„integrované povolenie“). 

 

 

Kontrola bola vykonaná dňa 22.01.2015 

Druh kontroly: bežná  

 

 

Kontrolu vykonali:  

za SIŽP - IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly:   

Ing. Juraj Berák, inšpektor 

Ing. Jana Valachovičová, inšpektor 

 

Kontroly sa zúčastnili: 

za Schur Flexibles Moneta s.r.o.: 

Ing. Peter Lesný, prevádzkový riaditeľ 

 

 

 

P r e d m e t o m 

 

správy z environmentálnej kontroly (ďalej len „správa“) je výsledok kontroly, ktorú vykonala 

SIŽP - IŽP Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) 

v súlade so zákonom č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), 

zákonom č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom č. 10/1996 Z. z. 

o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov. 



Kontrola bola podľa § 34 zákona o IPKZ zameraná na zisťovanie dodržiavania vybraných 

podmienok integrovaného povolenia. 

 

O vykonaní kontroly a o jej zameraní bol informovaný konateľ spoločnosti Ing. Peter Lechta, 

generálny riaditeľ dňa 19.01.2015. 
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Kontrolované obdobie: od 01.01.2014 do 21.01.2015 

 

 

I. Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi 
 

Názov prevádzky: ,, Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“  

(ďalej len „prevádzka“)  

Prevádzkovateľ: Schur Flexibles Moneta s.r.o. 

Obchodné meno: Schur Flexibles Moneta s.r.o. 

Sídlo: Cukrovarská 8/32, 075 01 Trebišov 

IČO: 47 253 207 

 

Kategória priemyselnej činnosti: 6.7. Povrchová úprava látok, predmetov alebo výrobkov 

s použitím organických rozpúšťadiel, najmä apretácia, tlač, pokovovanie, odmasťovanie, 

vodovzdorná úprava, lepenie, lakovanie, čistenie, úprava rozmerov, farbenie alebo 

impregnovanie s kapacitou spotreby organického rozpúšťadla väčšou ako 150 kg za hodinu 

alebo 200 t za rok. 

 

 

II. Predložené doklady 
 

1)  Správy o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií 

2)  Protokoly o skúškach tesnosti 

3)  Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení 

4)  Sprievodné listy nebezpečných odpadov vyplnené v roku 2014 

5)  Havarijný plán 

6)  Prevádzkový poriadok „Hĺbkotlač - Objekty 18 a 17“ 

7)  Technologický reglement „Potlač“ 

 

 

III. Zhodnotenie dodržiavania podmienok povolenia  
 

IŽP Košice vykonal vyhodnotenie nasledovných podmienok integrovaného povolenia: 

 

1)  Kontrola podmienky č. A.1.1, časť III. integrovaného povolenia: Umiestnenie 

zariadení v prevádzke musí byť také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

 

Plnenie: Umiestnenie zariadení v prevádzke je také, ako je uvedené v integrovanom 

povolení.  

 

Podmienka splnená. 

 

2)  Kontrola podmienky č. A.1.2, časť III. integrovaného povolenia: Vykonávanie 

jednotlivých činností v prevádzke musí byť také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

 

Plnenie: Vykonávanie jednotlivých činností v prevádzke je také, ako je uvedené 

v integrovanom povolení. 

 

Podmienka splnená. 

  

3)  Kontrola podmienky č. A.1.4, časť III. integrovaného povolenia: Všetky zariadenia 

prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke je 

prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave. 
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Plnenie: Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní 

činností v prevádzke prevádzkovateľ udržiava v prevádzkyschopnom stave. 

 

Podmienka splnená. 

 

4)  Kontrola podmienky č. A.1.8, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, 

ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané odborné 

technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť si svoje 

povinnosti. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ oboznamuje zamestnancov s podmienkami a opatreniami 

integrovaného povolenia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytuje im 

primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im 

umožňujú plniť si svoje povinnosti. 

 

Podmienka splnená. 

  

5)  Kontrola podmienky č. A.1.9, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zapracoval podmienky integrovaného povolenia 

do prevádzkových predpisov. 

 

Podmienka splnená. 

 

6) Kontrola podmienky č. A.2.2, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzka musí 

byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

 

Plnenie: Prevádzka je po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

 

Podmienka splnená. 

 

7) Kontrola podmienky č. A.3.1, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ 

nesmie zvýšiť celkovú projektovanú výrobnú kapacitu nad hodnotu 1750 t.r
-1

 

potlačených fólií (pri hrúbke 20 µm a šírke 1000 mm) a celkovú spotrebu organických 

rozpúšťadiel nad hodnotu 380,9 t.r
-1

 bez povolenia IŽP Košice. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nezvýšil celkovú projektovanú výrobnú kapacitu nad hodnotu 

stanovenú predmetnou podmienkou integrovaného povolenia a celkovú spotrebu 

organických rozpúšťadiel nad hodnotu stanovenú predmetnou podmienkou 

integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

 

8)  Kontrola podmienky č. A.3.2, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ má 

povolené používať a skladovať fólie, potlačové farby, etanol, etylacetát, laky, aditíva 

a pomocné látky tak, ako je uvedené v bode B časti I. tohto rozhodnutia v množstve 

potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity. Prevádzkovateľ je povinný pri ich 

používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ používa iba materiály a látky, ktoré sú povolené v tejto 
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podmienke integrovaného povolenia a to v množstve potrebnom pre zabezpečenie 

výrobnej kapacity, pričom pri ich používaní dodržiava pokyny ich výrobcov. 

 

Podmienka splnená. 

 

9)  Kontrola podmienky č. A.3.4, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ má 

povolené používať nasledujúce látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických 

operácii výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe motorových vozidiel 

a mechanizačných prostriedkov počas ktorej sa spotrebujú, bez potreby dlhodobého 

uskladnenia: mazacie oleje, nemrznúce kvapaliny. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ používa iba látky, ktoré sú povolené v tejto podmienke 

integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

 

10) Kontrola podmienky č. A.3.5, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ má 

povolené používať nasledovné druhy energií a médií:  

zemný plyn naftový, elektrická energia, pitná voda, technologická voda, technická para, 

čistá para, stlačený vzduch. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ používa iba druhy energií a médií, ktoré sú povolené v tejto 

podmienke integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 

 

11) Kontrola podmienky č. A.3.6, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ má 

zakázané používať čistiace a odmasťovacie prostriedky na báze halogenovaných 

organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého predpisu R vetou R40. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ používa iba čistiace a odmasťovacie prostriedky, ktoré nie sú  

na báze halogenovaných organických zlúčenín klasifikovaných podľa osobitého 

predpisu R vetou R40. 

 

Podmienka splnená. 

 

12)  Kontrola podmienky č. A.3.7, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ má 

zakázané používať suroviny a prípravky klasifikované podľa osobitého predpisu R 

vetou R45, R46, R49, R60, R61.  

 

Plnenie: Prevádzkovateľ nepoužíva suroviny a prípravky klasifikované podľa osobitého 

predpisu R vetou R45, R46, R49, R60, R61.  

 

Podmienka splnená. 

 

13)  Kontrola podmienky č. A.4.1, časť III. integrovaného povolenia: Všetky stavebné 

objekty, zariadenia a technické prostriedky používané pri činnostiach v povolenej 

prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne 

vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, 

technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej 

dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných 

právnych predpisov. 
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Plnenie: Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané 

pri činnostiach v povolenej prevádzke prevádzkovateľ udržiava v dobrom prevádzkovom 

stave, pravidelne vykonáva kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu 

stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami 

sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

Podmienka splnená. 

 

14)   Kontrola podmienky č. A.5.1, časť III. integrovaného povolenia: Všetky vnútorné 

a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza 

s nebezpečnými látkami musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok 

do povrchových vôd, podzemných vôd a pôdy. 

 

Plnenie: Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde 

sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami má prevádzkovateľ zabezpečené tak, aby 

nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd. 

 

Podmienka splnená. 

 

15)  Kontrola podmienky č. A.5.3, časť III. integrovaného povolenia: Stavby 

a zariadenia, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, musia byť 

prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 

a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 

oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi. 

 

Plnenie: Stavby a zariadenia, v ktorých sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, sú 

prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 

a plánov kontroly a prevádzkovateľ zabezpečuje ich aktualizáciu a pravidelné 

oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.  

 

Podmienka splnená. 
 

16)  Kontrola podmienky č. B.1.1, časť III. integrovaného povolenia: Emisie 

do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v tabuľke č. 1 a č. 2. Emisné 

limity sú určené pre fugitívne emisie a nasledujúce znečisťujúce látky: 

- oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx ako NO2“), 

- oxid uhoľnatý (ďalej len „CO“),  

- celkový organický uhlík ( ďalej len „TOC“ ). 

 

Tabuľka  č. 1 
Zdroj emisií 

 

Miesto vypúšťania emisií Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit    

mg.m
-3
 

Vzťažné 

Podmienky 

ENVITHERM 

50/3/WBH  

termické koncové 

spaľovacie zariadenie 

komín o výške 17,5 m 

 

TOC  

NOx 

CO 

 

50  

200 

100 

 

1) 

2) 

2) 

termoolejový kotol 

TPC1500 B 

 

komín o výške 11 m 

 

NOx 

CO 

200 

100 
3) 

1) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia vo vlhkom plyne po prepočítaní na štandardné 

stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0 
o
C). 

2) Hmotnostná vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové 

podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0 
o
C)  
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3) Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné 

stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0 
o
C), a referenčný obsah kyslíka 3 % objemových. 

 

Tabuľka  č. 2 
Zdroj fugitívnych 

emisií 

Miesto vypúšťania emisií Znečisťujúca látka Emisný limit pre fugitívne emisie 
4)

    

Hĺbkotlač Fugitívne
* 

VOC 20 % 

4) Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel.  
*
Dodržiavanie emisného limitu pre fugitívne emisie prevádzkovateľ preukazuje každoročne bilanciou alebo 

komplexným súborom meraní. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok CO, NOx zo zdroja emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ 

v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ prevádzkovateľa Schur 

Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/141/2008 zo dňa 21.04.2008, deň 

oprávneného merania 08.04.2008. Merania vykonala a správu vypracovala 

spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice. 

Výsledkom tohto oprávneného merania je súlad s požiadavkou tejto podmienky 

integrovaného povolenia na neprekročenie emisného limitu vybraných plynných 

znečisťujúcich látok CO, NOx na zdroji emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ 

v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ prevádzkovateľa Schur 

Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce. 

2.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx zo zdroja emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a zo zdroja fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ 

prevádzkovateľa Schur Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/220/2011 

zo dňa 12.08.2011, dni oprávneného merania 07. a 14.07.2011. Merania vykonala 

a správu vypracovala spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 

Košice. 

Výsledkom tohto oprávneného merania je súlad s požiadavkou tejto podmienky 

integrovaného povolenia na neprekročenie emisného limitu vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx na zdroji emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a na zdroji fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ 

prevádzkovateľa Schur Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce. 

 

 

Diskontinuálne oprávnené merania vykonané v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných 

obalových materiálov“ 
Zdroj emisií 

 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit 

(mg.m
-3

) 

Nameraná hodnota 

(mg.m
-3

) 

Hodno-

tenie 

Merania dňa,  

č. správy 

termoolejový 

kotol 

TPC1500 B 

NOx 

CO 

200 

100 

- 
1) 

184 

súlad 

súlad 

Meranie dňa 

08.04.2008, 

č. správy 

02/141/2008 
1)

  Výsledok merania (stanovenia) je pod hodnotou dolného detekčného limitu použitého analyzátora.  
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Zdroj emisií 

 

Znečisujúca

. látka 

Emisný limit 

(mg.m
-3

) 

Nameraná 

hodnota (mg.m
-3

) 

Hodno-

tenie 

Merania dňa,  

č. správy 

ENVITHERM 

50/3/WBH 

termické koncové 

spaľovacie 

zariadenie 

(HS Cerutti R940 

+ Cerutti R38) 

TZL 

TOC 

NOx 

CO 

 

- 

50 

200 

100 

 MS 
1)

 

17 

8 

 DDL 
1)

 

súlad 

súlad 

súlad 

súlad 

Meranie v dňoch 

07. a 14.07.2011, 

č. správy 

02/220/2011 

ENVITHERM 

50/3/WBH 

termické koncové 

spaľovacie 

zariadenie 

(HS Cerutti R38) 

TZL 

TOC 

NOx 

CO 

 

- 

50 

200 

100 

 MS 
1)

 

12 

3 

 DDL 
1)

 

súlad 

súlad 

súlad 

súlad 

ENVITHERM 

50/3/WBH 

termické koncové 

spaľovacie 

zariadenie 

(HS Cerutti R940) 

TZL 

TOC 

NOx 

CO 

 

- 

50 

200 

100 

 MS 
1)

 

16 

3 

8 

súlad 

súlad 

súlad 

súlad 

1)
  Zistená hodnota je pod úrovňou medze stanoviteľnosti použitej metódy, resp. pod dolným detekčným 

limitom použitého emisného meracieho systému. 

 
Zdroj emisií 

 

Znečisujúca

. látka 

Emisný limit 

pre fugitívne 

emisie 
1)

 

Nameraná 

hodnota 
1)

 

Hodno-

tenie 

Merania dňa,  

č. správy 

Hĺbkotlač 

(HS Cerutti R940 

+ Cerutti R38) 

VOC 

 

20 % 3,4 % súlad Meranie v dňoch 

07. a 14.07.2011, 

č. správy 

02/220/2011 Hĺbkotlač 

(HS Cerutti R38) 

VOC 

 

20 % 16,7 % súlad 

Hĺbkotlač 

(HS Cerutti R940) 

VOC 

 

20 % 1,4 % súlad 

1)
  Podiel hmotnosti fugitívnych emisií a hmotnosti vstupných rozpúšťadiel. 

 

Podmienka splnená. 

 

17)  Kontrola podmienky č. B.1.2, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať pre emisie zo zdroja 

znečisťovania ovzdušia termoolejový kotol TPC1500 B, že žiadna jednotlivá hodnota 

diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok CO, NOx zo zdroja emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ 

v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ prevádzkovateľa Schur 

Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/141/2008 zo dňa 21.04.2008, deň 

oprávneného merania 08.04.2008. Merania vykonala a správu vypracovala 

spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice. 

Výsledkom tohto oprávneného merania je súlad s požiadavkou tejto podmienky 

integrovaného povolenia, resp. bolo preukázané, že žiadna jednotlivá hodnota 

diskontinuálneho merania neprekročila hodnotu emisného limitu. 

 

Podmienka splnená. 

 

18)  Kontrola podmienky č. B.1.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami pre emisie TOC preukazovať, 
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že aritmetický priemer najmenej troch jednotlivých meraní nepresiahne hodnotu 

emisného limitu pre znečisťujúce látky a žiadny hodinový priemer nepresiahne 1,5 

násobok hodnoty emisného limitu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx zo zdroja emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a zo zdroja fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ 

prevádzkovateľa Schur Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/220/2011 

zo dňa 12.08.2011, dni oprávneného merania 07. a 14.07.2011. Merania vykonala 

a správu vypracovala spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 

Košice. 

Výsledkom tohto oprávneného merania je súlad s požiadavkou tejto podmienky 

integrovaného povolenia, resp. pre emisie TOC bolo preukázané, že aritmetický 

priemer najmenej troch jednotlivých meraní nepresiahol hodnotu emisného limitu 

pre znečisťujúce látky a žiadny hodinový priemer nepresiahol 1,5 násobok hodnoty 

emisného limitu. 

  

Podmienka splnená. 

 

19)  Kontrola podmienky č. B.1.4, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami pre emisie NOx a CO zo zdroja 

znečisťovania ovzdušia ENVITHERM 50/3/WBH preukazovať, že žiadna jednotlivá 

hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí 

hodnotu emisného limitu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx zo zdroja emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a zo zdroja fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ 

prevádzkovateľa Schur Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/220/2011 

zo dňa 12.08.2011, dni oprávneného merania 07. a 14.07.2011. Merania vykonala 

a správu vypracovala spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 

Košice. 

Výsledkom tohto oprávneného merania je súlad s požiadavkou tejto podmienky 

integrovaného povolenia, resp. pre emisie NOx a CO zo zdroja znečisťovania 

ovzdušia ENVITHERM 50/3/WBH bolo preukázané, že žiadna jednotlivá hodnota 

po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročila hodnotu 

emisného limitu. 

 

Podmienka splnená. 

 

20)  Kontrola podmienky č. B.1.5, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný preukazovať na zdroji znečisťovania ovzdušia dodržiavanie emisného limitu 

pre fugitívne emisie každoročne bilanciou alebo komplexným súborom meraní. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ preukazuje na zdroji znečisťovania ovzdušia dodržiavanie 

emisného limitu pre fugitívne emisie každoročne bilanciou v súlade s podmienkou 

č. B.1.5, časť III. integrovaného povolenia. 

 

Podmienka splnená. 
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21)  Kontrola podmienky č. D.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, a zabezpečiť 

ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zhromažďuje nebezpečné odpady oddelene podľa ich druhov 

a zabezpečuje ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

 

Podmienka splnená. 

 

22)  Kontrola podmienky č. D.4, časť III. integrovaného povolenia: Nádoby, sudy a iné 

obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, musia byť odlíšené od zariadení 

neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo 

farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by 

mohli spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (napr. vznik požiaru, výbuch), musia byť 

odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým vplyvom a zodpovedať 

požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

 

Plnenie: Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uložené, sú 

odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi opisom, 

zabezpečujú ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť 

nežiaduce reakcie v odpadoch, sú odolné proti mechanickému poškodeniu, chemickým 

vplyvom a zodpovedajú požiadavkám podľa osobitných predpisov.   

 

Podmienka splnená. 

 

23)  Kontrola podmienky č. D.6, časť III. integrovaného povolenia: Nebezpečné odpady 

resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, v ktorom sa skladujú 

nebezpečné odpady, musia byť označené identifikačným listom nebezpečného odpadu 

v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového 

hospodárstva. 

 

Plnenie: Nebezpečné odpady resp. zberné nádoby nebezpečných odpadov ako aj sklad, 

v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, sú označené identifikačným listom 

nebezpečného odpadu v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu 

odpadového hospodárstva. 

 

Podmienka splnená. 

 

24)  Kontrola podmienky č. D.9, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zabezpečiť zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných odpadov prednostne 

pred ostatnými. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečuje zhodnotenie resp. zneškodnenie nebezpečných 

odpadov prednostne pred ostatnými.  

 

Podmienka splnená. 

 

25)  Kontrola podmienky č. D.12, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodržiavať povinnosti ustanovené 

všeobecným záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva a viesť evidenciu 

o prepravovaných nebezpečných odpadoch na Sprievodných listoch nebezpečných 

odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového 
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hospodárstva. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ pri preprave nebezpečných odpadov dodržiava povinnosti 

ustanovené všeobecným záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva 

a vedie evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na Sprievodných listoch 

nebezpečných odpadov v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 

odpadového hospodárstva. 

 

Podmienka splnená. 

 
26)  Kontrola podmienky č. E, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný udržiavať elektrické a plynové zariadenia a mechanizmy na prevádzke 

v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to 

uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných kontrolách, 

revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ udržiava elektrické a plynové zariadenia a mechanizmy 

v dobrom technickom stave, vykonáva ich pravidelnú kontrolu a údržbu a vedie o tom 

evidenciu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov 

a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch a o vykonaných kontrolách, revíziách 

a ich údržbe vedie evidenciu v prevádzkovom denníku. 

 

Podmienka splnená. 

 

27)  Kontrola podmienky č. F.1, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku 

neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a postup v prípade 

ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, 

vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 

hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ dodržiava havarijný plán pre zaobchádzanie so znečisťujúcimi 

látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu 

vodného hospodárstva a oboznámil s nim zamestnancov. Posledné preškolenie 

zamestnancov z havarijného plánu bolo vykonané v dňoch 14., 15., 21. a 22.10.2014 

a 14.01.2015. 

 

Podmienka splnená. 

 

28)  Kontrola podmienky č. F.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zabezpečiť stavby a zariadenia, v ktorých zaobchádza s nebezpečnými látkami 

tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, chemickým, 

biologickým, poveternostným vplyvom a proti starnutiu, zabezpečené proti vzniku 

požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné zistenie úniku nebezpečných 

látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce zneškodnenie. Technicky musia 

byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie nebezpečných látok, ktoré unikli pri 

technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa vyplavili pri hasení požiaru vodou 

a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečil stavby a zariadenia, v ktorých zaobchádza so 

znečisťujúcimi látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 

chemickým, biologickým, poveternostným vplyvom a proti starnutiu, zabezpečené proti 

vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné zistenie úniku 
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znečisťujúcich látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce zneškodnenie. 

Technicky sú riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie znečisťujúcich látok, ktoré 

by unikli pri technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo sa vyplavili pri hasení 

požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických 

noriem. 

 

Podmienka splnená. 

 

29)  Kontrola podmienky č. F.4, časť III. integrovaného povolenia: Všetky zariadenia, 

v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo dopravujú nebezpečné látky 

musia byť v dobrom technickom stave a prevádzkované na zabezpečených plochách 

tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných, povrchových vôd 

alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového 

odtoku. 

 

Plnenie: Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú, spracovávajú alebo 

dopravujú znečisťujúce látky sú v dobrom technickom stave a prevádzkované 

na zabezpečených plochách tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, 

podzemných, povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami 

alebo vodami z povrchového odtoku. 

 

Podmienka splnená. 

 

30)  Kontrola podmienky č. F.7, časť III. integrovaného povolenia: Všetky prevádzkové 

nádrže a zásobníky musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, ktoré sú v nich 

uskladnené. 

 

Plnenie: Všetky prevádzkové nádrže a zásobníky sú odolné proti chemickým účinkom 

látok, ktoré sú v nich uskladnené. 

 

Podmienka splnená. 

 

31) Kontrola podmienky č. F.8, časť III. integrovaného povolenia: Priestory okolo 

záchytných vaní musia byť udržiavané v čistote. 

 

Plnenie: Priestory okolo záchytných vaní prevádzkovateľ udržiava v čistote. 

 

Podmienka splnená. 

 

32) Kontrola podmienky č. F.9, časť III. integrovaného povolenia: Na miestach, kde sa 

zaobchádza s nebezpečnými látkami, prevádzkovateľ je povinný vybaviť prevádzku 

špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými na zneškodnenie úniku 

nebezpečných látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho s vodami. Použité sanačné 

materiály musia byť do doby likvidácie uskladnené tak, aby bolo zabránené 

kontaminácií povrchových a podzemných vôd. 

 

Plnenie: Na miestach, kde sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami, má prevádzkovateľ 

prevádzku vybavenú špeciálnymi prístrojmi a technickými prostriedkami potrebnými 

na zneškodnenie úniku znečisťujúcich látok do vôd alebo prostredia súvisiaceho 

s vodami. Použité sanačné materiály do doby ich zneškodnenia prevádzkovateľ 

uskladňuje tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd. 

 

Podmienka splnená. 
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33) Kontrola podmienky č. F.13, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zabezpečiť vykonávanie skúšok tesnosti nádrží, záchytných vaní, havarijných 

vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej úspešnej skúšky, 

po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako 

jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Protokol č. 2/022.1-N/ŠCh/2013 zo dňa 04.06.2013 o skúške tesnosti nadzemnej 

jednoplášťovej nádrže jednokomorovej nádrže NDN 20 o objeme 20 m
3
 s dátumom 

trvania skúšky od 01.06. do 01.06.2013.  

2.  Protokol č. 2/022.2-N/ŠCh/2013 zo dňa 04.06.2013 o skúške tesnosti nadzemnej 

jednoplášťovej nádrže jednokomorovej nádrže NDN 20 o objeme 20 m
3
 s dátumom 

trvania skúšky od 01.06. do 01.06.2013.  

3.  Protokol č. 2/022.3-N/ŠCh/2013 zo dňa 04.06.2013 o skúške tesnosti nadzemnej 

jednoplášťovej nádrže jednokomorovej nádrže NJN 0,6 o objeme 0,6 m
3
 s dátumom 

trvania skúšky od 02.06. do 02.06.2013.  

4.  Protokol č. 2/022.4-N/ŠCh/2013 zo dňa 04.06.2013 o skúške tesnosti nadzemnej 

jednoplášťovej nádrže jednokomorovej nádrže NJN 0,6 o objeme 0,6 m
3
 s dátumom 

trvania skúšky od 02.06. do 02.06.2013.  

5.  Protokol č. 2/022.5-N/ŠCh/2013 zo dňa 04.06.2013 o skúške tesnosti záchytnej vane 

pod prevádzkovými zásobníkmi NJN 0,6 o objeme 1,413 m
3
 s dátumom trvania 

skúšky od 01.06. do 02.06.2013.  

6.  Protokol č. 2013/ŠCh/V-08 zo dňa 08.08.2013 o skúške tesnosti záchytnej vane 

pod nádržami v sklade riedidiel vrátane záchytného kanálu a odkaľovacej vane 

s dátumom trvania skúšky od 04.08. do 04.08.2013.  

 

Skúšky vykonal a protokoly vypracoval Štefan Chochoľak, Samostatný defektoskopický 

pracovník NDT, Skúšanie tesností – LT/AB, 2. stupeň v súlade s STN EN ISO 9712, 

certifikát č. 37/13/III.  

 

Výsledkom všetkých uvedených skúšok a meraní tesnosti nádrží a záchytných vaní je 

záver, že skúšané nádrže a záchytné vane vyhovujú podmienkam tesnosti. 

 

Podmienka splnená. 

 

34) Kontrola podmienky č. I.1.1, časť III. integrovaného povolenia:  Prevádzkovateľ je 

povinný zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené 

v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na príslušný obvodný úrad 

životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. 

Ak zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať 

IŽP Košice a predložiť správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať 

najmenej z dvoch posledných po sebe idúcich meraní. 

 
Zdroj emisií: termické spaľovacie zariadenie                                    Komín: K1 

ENVITHERM 50/3/WBH  

Znečisťujúca 

látka 
Parameter 

Perióda 

merania 

Podmienky 

merania 

Použité metódy, 

metodiky, techniky 

NOx 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   3) 

CO 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   4) 

TOC 
Hmotnostná 

koncentrácia, HT 
1) 2)   5) 
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HT – hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.  

 o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienok  

 z bodu B.1 časť II. tohto rozhodnutia. 

 

1)  Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti 

určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného 

HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, 

ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok 

limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie. 

2)  Počty a periódy jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním 

poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní 

emisií a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude 

charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude 

priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste alebo manuálna založená na odbere 

vzorky. 

3)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, 

elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne fotometria alkalimetrická titrácia, 

metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026, OTN ŽP 2 027. 

4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, elektrochemický princíp, metodika STN ISO 12 039, manuálne 

GC separácia, redukcia na CH4, FID analyzátor metodika STN ISO 8186. 

5)  Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne separácia GC – 

silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ predložil: 

1.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok CO, NOx zo zdroja emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ 

v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ prevádzkovateľa Schur 

Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/141/2008 zo dňa 21.04.2008, deň 

oprávneného merania 08.04.2008. Merania vykonala a správu vypracovala 

spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice. 

Prevádzkovateľ neoznámil inšpekcii (nedokladoval) vykonanie 

nasledujúceho diskontinuálneho oprávneného merania emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok CO, NOx na zdroji emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ v 

prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“, ktoré malo byť 

vykonané v roku 2014, čo je v rozpore s podmienkou č. I.1.1, časť III. 

integrovaného povolenia. 

2.  Správu o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx zo zdroja emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a zo zdroja fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ 

prevádzkovateľa Schur Flexibles Moneta s.r.o., Michalovce, č. správy 02/220/2011 

zo dňa 12.08.2011, dni oprávneného merania 07. a 14.07.2011. Merania vykonala 

a správu vypracovala spoločnosť EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 

Košice. 

Nasledujúce diskontinuálne oprávnené meranie emisií vybraných plynných 

znečisťujúcich látok TZL, TOC, VOC, CO, NOx na zdroji emisií „ENVITHERM 

50/3/WBH termické koncové spaľovacie zariadenie“ a na zdroji fugitívnych emisií 

„Hĺbkotlač“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových materiálov“ má byť 

vykonané v roku 2017. 

 

Podmienka nesplnená. 

 

35)  Kontrola podmienky č. I.1.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom 

vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa 

teórie a praxe najvyššie. 
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Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečil vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní 

v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok 

podľa teórie a praxe najvyššie. 

 

Podmienka splnená. 

 

36)  Kontrola podmienky č. I.2.1, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný odovzdávať obsah žumpy oprávnenej osobe podľa osobitných predpisov. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ odovzdáva obsah žumpy Východoslovenskej vodárenskej 

spoločnosti, a.s., Košice, ktorá je oprávnenou osobou podľa osobitných predpisov.  

 

Podmienka splnená. 

 

37)  Kontrola podmienky č. I.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu a pôvode odpadov vzniknutých 

výrobnou činnosťou prevádzkovateľa na Evidenčnom liste odpadu v súlade 

so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vedie a uchováva evidenciu o množstve, druhu a pôvode 

odpadov vzniknutých výrobnou činnosťou prevádzkovateľa na Evidenčnom liste odpadu 

v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. 

 

Podmienka splnená. 

 

38)  Kontrola podmienky č. I.4, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ 

zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným 

vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zabezpečil priebežné vedenie prevádzkovej evidencie 

s mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a zemného plynu.  

 

Podmienka splnená. 

 

39)  Kontrola podmienky č. I.5.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný viesť a uchovávať evidenciu o množstve a druhu používaných surovín, médií, 

energií a výrobkov. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vedie a uchováva evidenciu o množstve a druhu používaných 

surovín, médií, energií a výrobkov. 

 

Podmienka splnená. 

 

40) Kontrola podmienky č. I.5.5, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ 

zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným 

vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ priebežne vedie prevádzkovú evidenciu s mesačným a ročným 

vykazovaním spotreby množstva vody používanej v prevádzke. 

 

Podmienka splnená. 

 

41) Kontrola podmienky č. I.7.3, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 
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povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a § 

5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny 

rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme a v elektronickej forme 

do informačného systému Slovenského hydrometeorologického ústavu. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ zisťuje, zbiera, spracúva a vyhodnocuje údaje a informácie 

určené do národného registra znečisťovania a každoročne ich za predchádzajúci 

kalendárny rok oznamuje v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného 

systému Slovenského hydrometeorologického ústavu. 

 

Podmienka splnená. 

 

42)  Kontrola podmienky č. I.7.4, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené 

inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať 

výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.4 a I.5.5 časť III. tohto rozhodnutia 

za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ uchováva záznamy z monitorovania stanoveného v bodoch I.4 

a I.5.5, časť III. integrovaného povolenia. Prevádzkovateľ nedokladoval ohlásenie 

výsledkov monitoringu stanoveného v bodoch I.4 a I.5.5, časť III. integrovaného 

povolenia za kalendárny rok 2013 na IŽP Košice do 31 januára 2014. 

 

Podmienka nesplnená. 

 

43) Kontrola podmienky č. I.7.6, časť III. integrovaného povolenia: Prevádzkovateľ je 

povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním v súlade so všeobecne 

záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu životného prostredia a na IŽP Košice. 

 

Plnenie: Prevádzkovateľ vypĺňa za každý kalendárny rok hlásenie o vzniku odpadu 

a o nakladaní s ním v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového 

hospodárstva. Prevádzkovateľ nedokladoval podanie hlásenia o vzniku odpadu 

a o nakladaní s ním za kalendárny rok 2013 na IŽP Košice do 31 januára 2014. 

 

Podmienka nesplnená. 

 

 

IV. Záver 
 

IŽP Košice, zastúpený Ing. Jurajom Berákom, pri kontrole zistil porušenie v dodržiavaní  

nasledovných podmienok integrovaného povolenia: 

 

 

1)  Podmienky č. I.1.1, časť III. integrovaného povolenia: 

 

I.1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je 

to uvedené v nasledujúcej tabuľke, čo je podrobne uvedené v bode č. 34 tejto správy 

z environmentálnej kontroly. 

 

tým, že neoznámil inšpekcii (nedokladoval) vykonanie nasledujúceho diskontinuálneho 

oprávneného merania emisií vybraných plynných znečisťujúcich látok CO, NOx na zdroji 
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emisií „termoolejový kotol TPC1500 B“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových 

materiálov“, ktoré malo byť vykonané v roku 2014, čo je v rozpore s podmienkou č. I.1.1, 

časť III. integrovaného povolenia. 

 

 

2)  Podmienky č. I.7.4, časť III. integrovaného povolenia: 

 

I.7.4  Prevádzkovateľ je povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto 

rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára nasledujúceho 

kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch I.4 a I.5.5 

časť III. tohto rozhodnutia za obdobie kalendárneho roka na IŽP Košice. 

 

tým, že nedokladoval ohlásenie výsledkov monitoringu stanoveného v bodoch I.4 a I.5.5, 

časť III. integrovaného povolenia za kalendárny rok 2013 na IŽP Košice do 31 januára 

2014. 

   

 

3)  Podmienky č. I.7.6, časť III. integrovaného povolenia: 

 

I.7.6  Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním 

v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva 

do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu 

životného prostredia a na IŽP Košice. 

 

tým, že nedokladoval podanie hlásenia o vzniku odpadu a o nakladaní s ním za kalendárny 

rok 2013 na IŽP Košice do 31. januára 2014.   

 

 

Na základe zistených nedostatkov IŽP Košice podľa § 35 ods. 2 písm. b) zákona č. 39/2013 

Z. z. o IPKZ:  

- uloží pokutu. 

 

Nesplnením podmienok povolenia došlo k porušeniu § 33 ods. 4 písm. i) zákona č. 39/2013 Z. 

z. o IPKZ, čím boli naplnené znaky skutkovej podstaty ustanovenia § 37 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, a to tým že prevádzkovateľ vykonáva činnosť v prevádzke 

bez plnenia si povinnosti podľa § 33 ods. 4 písm. i) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a to tak, 

že: 

- neoznámil inšpekcii (nedokladoval) vykonanie nasledujúceho diskontinuálneho 

oprávneného merania vybraných plynných znečisťujúcich látok CO, NOx zo zdroja emisií 

„termoolejový kotol TPC1500 B“ v prevádzke „Hĺbkotlač flexibilných obalových 

materiálov“, ktoré malo byť vykonané v roku 2014,  

- nedokladoval ohlásenie výsledkov monitoringu stanoveného v bodoch I.4 a I.5.5, časť III. 

integrovaného povolenia za kalendárny rok 2013 na IŽP Košice do 31 januára 2014,  

- nedokladoval podanie hlásenia o vzniku odpadu a o nakladaní s ním za kalendárny rok 2013 

na IŽP Košice do 31. januára 2014.   

 

Prevádzkovateľ bude písomne upovedomený o začatí správneho konania vo veci uloženia 

pokuty za zistené správne delikty. 

 

Správa z environmentálnej kontroly č. 1/2015/Ber/P bola vypracovaná v Košiciach 

dňa 16.03.2015. 

 

S výsledkom vykonanej kontroly a obsahom správy z environmentálnej kontroly bol dňa 



 

strana 17 z 17 

24.03.2015 oboznámený konateľ spoločnosti Ing. Peter Lechta, generálny riaditeľ, osobne. 

 

Správa bude zaslaná prevádzkovateľovi poštou alebo odovzdaná osobne konateľovi alebo 

splnomocnenému zástupcovi prevádzkovateľa. 

 

 

V. Prerokovanie výsledku kontroly s prevádzkovateľom: 
 

Výsledok vykonanej kontroly a obsah správy z environmentálnej kontroly bol dňa 24.03.2015 

prerokovaný s konateľom spoločnosti Ing. Petrom Lechtom, generálnym riaditeľom, ktorý 

podal k prerokovaným skutočnostiam nasledovné vyjadrenie: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Environmentálna kontrola bola u prevádzkovateľa vykonaná dňa 22.01.2015. 

Správa z environmentálnej kontroly č. 1/2015/Ber/P bola vypracovaná v Košiciach dňa 

16.03.2015. 

Správa z environmentálnej kontroly č. 1/2015/Ber/P bola prerokovaná a podpísaná 

v Trebišove dňa 24.03.2015. 

 

 

Za SIŽP IŽP Košice, OIPK: 

 

Ing. Juraj Berák, inšpektor  ..............................  

 

 

 

Ing. Jana Valachovičová, inšpektor  ..............................  

 

 

 

Za prevádzkovateľa: 

 

Ing. Peter Lechta, konateľ spoločnosti   ............................... 

 

 

 

 

Správu z environmentálnej kontroly č. 1/2015/Ber/P prevzal dňa 24.03.2015 konateľ 

spoločnosti Ing. Peter Lechta, generálny riaditeľ 

 

 

 

................................. 
 podpis  


